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Colección de bancadas de 2 a 4 plazas con asientos tapizados, con 
o sin respaldo,  a las que se pueden añadir mesas laterales voladas, 
siendo excelente opción para vestir zonas de espera y vestíbulos 
con estilo y confort. 
Una colección diseñada por Norguet para Mobboli como una pieza 
duradera, confortable y funcional sin perder su toque sofisticado.

Collection of benches from 2 to 4 seats with upholstered seats, with 
or without backrest, to which can be added cantilevered side tables, 
being an excellent option to dress waiting areas and lobbies with style 
and comfort.  
A collection designed by Norguet for Mobboli as a durable, comfortable 
and functional piece without losing its sophisticated touch.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL CHARACTERISTICS

Mick
DESIGN BY Patrick Norguet

ASIENTO TAPIZADO / UPHOLSTERED SEAT

Fabricado en madera contrachapada de 10 mm y espuma flexible 
de PU de 70mm de espesor medio, conformada para seguir la línea 
y el diseño de la bancada. Terminado en su parte inferior  con una 
tapa inferior tapizada de 5mm de espesor.

El asiento se une a la estructura metálica inferior mediante pieza 
metálica incorporada en la estructura. La bancada MICK da opción 
de configurar solo asiento o asiento con respaldo, siendo el mismo 
asiento ambas opciones.

Made of 10mm plywood and 70mm medium thickness flexible PU 
foam, shaped to follow the line and design of the bench. Finished at 
the bottom with a 5mm thick upholstered bottom cover.

The seat is joined to the lower metal structure by means of a metal 
piece incorporated in the structure. The MICK bench gives the option 
of configuring only seat or seat with backrest, being the same seat 
both options.

Partiendo de una misma estructura inferior, la colección ofrece 
varios modelos de bancada configurada en función de los 
diferentes componentes propuestos en cada uno. Además, admite 
un sinfín de configuraciones según cada necesidad y proyecto.
Estructura inferior metálica con 2 patas laterales para 2, 3 o 4 
plazas. Desmontable, de fácil montaje. Pintada epoxi en todos los 
colores del muestrario.
Estructura metálica de extensión lateral a la estructura de 2, 3 o 4 
plazas. Pintada en el mismo color que la estructura. Para acoplar 
sobre ella tapa de mesa auxiliar.
Asiento Tapizado interior madera contrachapada y espuma flexible 
de PU de 70mm de espesor. Para plazas de solo asiento o de 
asiento con respaldo.
Respaldo Tapizado interior madera contrachapada y espuma 
flexible de PU en su parte delantera. Dispone de carcasa envolvente 
curva en su trasera en madera vista con veta horizontal.
Carcasa trasera en respaldo, curvada que lo envuelve fabricada 
en madera contrachapada de 16mm cubierta con estratificado de 
color roble claro o roble oscuro, cantos laminado visto barniz.
Asiento con respaldo tapizados. El respaldo se une al asiento por 
una pletina metálica plegada, para conformar la plaza.

Starting from the same lower structure, the collection offers various 
bench models configured according to the different components 
proposed in each one. In addition, it can be configured in an endless 
number of ways according to each need and project.
Metal lower structure with 2 side legs for 2, 3 or 4 seats. Dismountable, 
easy to assemble. Epoxy painted in all the colours of the sample 
collection.
Metal structure for side extension to the 2, 3 or 4-seater structure. 
Painted in the same colour as the structure. To be fitted with a side 
table top.
Seat Upholstered in plywood and 70mm thick flexible PU foam. For 
seating only or seating with backrest.
Backrest Upholstered with plywood interior and flexible PU foam on 
the front. With curved back shell in exposed wood with horizontal 
grain.
Back shell in backrest, curved enveloping shell made of 16mm 
plywood covered with light oak or dark oak coloured laminate, edges 
laminated with varnish.
Upholstered seat and backrest. The backrest is joined to the seat by a 
folded metal plate to form the seat.
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RESPALDO TAPIZADO + TRASERA EN MADERA / UPHOLSTERED BACKREST + WOODEN BACK

El respaldo se une al asiento tapizado por una pletina metálica 
plegada de forma que nos da la opción de poder configurar los 
asientos con y sin respaldo. 
El respaldo se fabrica en madera contrachapada de 10 mm 
conformada con una ligera curva que se adapta ergonómicamente 
al usuario para una mayor comodidad y espuma flexible de PU 
de alta resiliencia (CMHR) de 70 mm de espesor medio. Todo ello 
acabado con una carcasa trasera curva que lo envuelve fabricada 
en madera contrachapada de 16mm cubierta en toda su trasera 
vista con estratificado posformado de color roble claro o roble 
oscuro, ambos con veta horizontal, dando calidez y personalidad  a la 
bancada. 
Cantos vistos barnizados en su color. 

The backrest is joined to the upholstered seat by a folded metal plate 
that gives us the option of configuring the seats with and without 
backrest.  
The backrest is made of 10 mm plywood with a slight curve that 
adapts ergonomically to the user for greater comfort and flexible PU 
foam of high resilience (CMHR) of 70 mm average thickness. All of this 
is finished with a curved back shell made of 16mm plywood covered 
with postformed stratified light oak or dark oak coloured laminate, 
both with horizontal grain, giving warmth and personality to the 
bench.  
Exposed edges varnished in the same colour. 

TAPICERÍA / UPHOLSTERY

La colección Mick puede ser tapizados en cualquiera de los 
tejidos incluidos en el muestrario Mobboli en el que constan sus 
características técnicas, incluso en tapicerías adecuadas aportadas 
por el cliente, bajo su responsabilidad.

The Mick collection can be upholstered in any of the fabrics included 
in the mobboli sample book in which its technical characteristics are 
stated, even in suitable upholstery provided by the customer, under 
his responsibility.

ESTRUCTURA /STRUCTURE

Estructura inferior metálica de acero formada por una pata en 
cada extremo y un travesaño horizontal al que se anclan las plazas. 
Disponible de 2 a 4 plazas.

Se trata de una estructura desmontable compuesta por una 
pieza horizontal fabricada en tubo rectangular de 80 x 40mm; y 
dos patas fabricadas en chapa plegada de 2mm con un refuerzo 
interno de tubo metálico, todo ello unificado por soldadura 
eléctrica de hilo continúo formando una estructura sólida y estable.

Por último, esta estructura metálica se completa con piezas de 
soporte y anclaje de cada asiento a la estructura inferior fabricadas 
en chapa de acero de 3mm plegada que funcionan de unión entre 
el asiento y el tubo principal a través de tornillos de métrica 6. La 
estructura metálica desarrolla las siguientes medidas de longitud: 
1.275 mm (2 plazas); 1.985 mm (3 plazas); y 2.695 mm (4 plazas), 
longitudes que pueden ser alargadas mediante las mesas auxiliares 
laterales añadidas.

Estructura de mesa auxiliar: accesorio con estructura metálica  que 
conecta  a la estructura principal, fabricada en tubo de sección 
cuadrada de 80x40 siguiendo la línea del tubo principal de la 
estructura, cortado en laser y cerrado con chapa metálica de 2mm.

Toda la estructura metálica pintada en resina epoxi en toda la 
amplia gama del muestrario de metálicos de la marca.

Lower steel structure formed by a leg at each end and a horizontal 
crossbar to which the seats are anchored. Available from 2 to 4 seats.

It is a dismountable structure composed of a horizontal piece made 
of 80 x 40mm rectangular tube; and two legs made of 2mm folded 
sheet metal with an internal reinforcement of metal tube, all unified 
by electric welding of continuous wire forming a solid and stable 
structure.

Finally, this metallic structure is completed with support and 
anchoring pieces for each seat to the lower structure made of 3mm 
folded steel plate that function as a union between the seat and the 
main tube through metric 6 screws. The metallic structure has the 
following length measurements: 1,275 mm (2 seats); 1,985 mm (3 
seats); and 2,695 mm (4 seats), lengths that can be lengthened by 
means of the added side auxiliary tables.

Auxiliary table structure: accessory with metal structure that connects 
to the main structure, made of 80x40 square section tube following 
the line of the main tube of the structure, laser cut and closed with 
2mm metal sheet. 

All the metallic structure is painted in epoxy resin in all the wide range 
of the brand’s metallic samples.

 

MESAS AUXILIARES / SIDE TABLES

La bancada MICK permite incorporar tanto mesas intermedias 
separadoras entre asientos, como mesas auxiliares laterales. El 
espacio que ocupa una mesa es el de media plaza, de 60x30cm de 
tamaño con esquinas redondeadas que se unen a la estructura con 
tornillos de métrica 6 de la misma forma que unimos los asientos.

Las mesas se fabrican en madera contrachapada 16mm de espesor 
cubierta por estratificado color roble claro o roble oscuro, a juego 
con las traseras del respaldo. 

The MICK bench can incorporate both intermediate tables separating 
between seats and side tables. The space occupied by a table is that 
of a half seat, 60x30cm in size with rounded corners that are joined 
to the structure with screws of metric 6 in the same way that we join 
the seats. 
 
The tables are made of 16mm thick plywood covered by light oak or 
dark oak color stratified, matching the back of the backrest.  
 

ESTRUCTURAS / STRUCTURES

MI2P
Estructura metálica para 2 plazas.
(1300 x 530)

MI3P
Estructura metálica para 3 plazas.
(1950 x 530)

MI4P
Estructura metálica para 4 plazas.

MIEM36
Extensión lateral con mesa 
300x600, para acoplar a las 
estructuras metálicas.

MIAS
Asiento modular tapizado 

MIASRP
Asiento modular tapizado 
con respaldo tapizados y 
carcasa trasera en madera 
estratificada.

MI M36
Mesa intermedia 300x600 
para anclar a la estructura 
metálica. (Ocupa 1/2 plaza).

MESAS / TABLES ASIENTOS/ SEATS

MODELOS / TECHNICAL CHARACTERISTICS
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MI2P2AR1EM
1 MI2P
2 x MIASRP
1 MIEM36

MI2P2AR2EM 
1 MI2P
2 x MIASRP
2 x MIEM36

MI3P3AS
1 MI3P
3 x MIAS

MI3P3AR
1 MI3P
3 x MIASRP

BANCADA DESDE ESTRUCTURA DE 3 PLAZAS / BENCH FROM 3-SEATER STRUCTURECONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

BANCADA DESDE ESTRUCTURA DE 2 PLAZAS / BENCH FROM 2-SEATER STRUCTURE

MI2PAS
1 MI2P
2 x MIAS

MI2P2AR
1 MI2P
2 x MIASRP

Se presentan algunas posibles configuraciones de bancadas, 
partiendo de cada estructura de 2, 3 o 4 plazas.

Some possible configurations of benches are presented, starting from 
each structure of 2, 3 or 4 seats.

MI3P3AR1
1 MI3P
3 x MIASRP
1 MIEM36

MI3P3AR2EM
1 MI3P
3 x MIASRP
2 x MIEM36

MI3P2AR2IM2EM
1 MI3P
2 x MIASRP
2 x MIEM36
2 x MIIM36
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MI4P4AS
1 MI4P
4 x MIAS

BANCADA DESDE ESTRUCTURA DE 4 PLAZAS / BENCH FROM 4-SEATER STRUCTURE

MI4P3AR2IM2EM
1 MI4P
3 x MIASRP
2 x MIIM
2 x MIEM

MI4P4AR
1 MI4P
4 x MIASRP

MI4P2AS2AR
1 MI4P
2 x MIASRP

MI4P4AR2EM
1 MI4P
4 x MIASRP
2 MIEM36

DIMENSIONES / DIMENSIONS

ESTRUCTURAS / STRUCTURES

127.5 cm
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m

53 cm

198.5 cm

35
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m

53 cm

MI2P

MI3P

269.5 cm

35
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m

53 cm

MI4P

ASIENTOS / SEATS

68.5 cm 55.3 cm

7 
cm

70.5 cm 70 cm

49
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m

MIAS MIASRP
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MESAS / TABLES

CONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

CONFIGURACIONES / CONFIGURATIONS

141.5 cm

208.5 cm

70 cm
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MI2P2AR2EM 

30 cm 54 cm
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MIIM36

MIEM36

279.5 cm
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212.5 cm

MI3P3AR2EM

350.5 cm

283.5 cm 70 cm

42
.5
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m

78
 c

m

MI4P4AR2EM

* Patas de madera (modelos FPM): 
funda de madera acabado roble claro (RB) o roble 
oscuro (RBO)

* Wooden feet (FPM models): 
wood cover light oak (RB) or dark oak (RBO) finishedLight oak

(RB)
Dark oak 
(RBO)

ACABADOS MADERA  FUNDA PATAS / WOODEN LEG COVERS FINISHES

ACABADOS DE LAS ESTRUCTURAS METÁLICAS / METALLIC STRUCTURES FINISHES

COLORES (liso semibrillo) / COLORS (Semi-gloss smooth)

COLORES (Liso semimate) COLORS (Semi-mate Smooth)

RAL 1032 
Mustard (MO) 

RAL 1019
Mink (VI)

RAL 5011
Blue Night
(BN)

RAL 6005 
Moss Green 
(MG)

NCS 3020 
Y80R
Powder 
(PO)

RAL 8004 
Terracota

NCS 
1502-B
Light Grey 
(LG)

RAL3009 
Oxide Red

RAL 7016
Anthracite 
(AN)

COLORES (Texturado) / COLORS (Textured)

ESTÁNDAR / STANDARD

RAL 9016 
White (B)

RAL 9005 
Black (N)

RAL 5014 
Light Blue 
(CE)

RAL 3003
Red (RO)

RAL 5020
Ocean Green
(VO)

RAL 7004
Grey (GR)

RAL 9006
Silver 
(smooth)

Gold 
(smooth)

Copper
(Textured)

Metalizados / Metallized

RAL 1013
Oyster White  
(OW)

RAL 6013
Light Green
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DISEÑADOR /DESIGNER

Patrick Norguet is an engineer by training but 
his vocation for design led him to further his 
studies at the Ecole Supérieure de Design 
Industrielle and the Ecole des Beaux-Arts, 
both in Paris.

He began working in visual communication 
for Louis Vuitton to finance his projects. In 
2000, the creation of the Rainbow chair 
produced by the Italian firm “Cappellini” 
launched his career as a designer. The chair’s 
sales success allowed him to found his own 
design studio in Paris in 2000.

He is passionate about innovation and “the 
factories, the workshops, the materials and the 
craftsmen who develop the products”.

Patrick Norguet accumulated numerous 
awards such as Wallpaper Design Awards 
2009 and 2011, and Red Dot Design Award 
2010. In 2014 GQ Magazine voted him 
“Designer of the Year 2014”. In 2015 he 
was named Chevalier de l’Ordre des Arts 
et des Lettres. And in 2016, his Kayak chair 
- designed for Alias - received the Red Dot 
“Best of the Best” and an honorable mention 
at the XXIV Compasso d’Oro.

He is now an essential figure on the 
international design scene, having designed 
for renowned furniture brands, he is 
fully involved in the production process 
and committed to creating long-lasting 
collections.

Patrick Norguet es ingeniero de formación 
pero su vocación por el diseño hizo que 
ampliara sus estudios en la Escuela Superior 
de Diseño Industrial y en la Escuela de 
Bellas Artes, ambas en París.

Comenzó trabajando en comunicación visual 
para Louis Vuitton para financiar sus proyectos. 
En el año 2000, la creación de la silla Rainbow 
que produjo la firma italiana “Cappellini” lanzó 
su carrera como diseñador. El éxito de ventas 
de la silla le permitió fundar en París su propio 
Estudio de diseño en el año 2000.

Es un apasionado de la innovación y de “las 
fábricas, los talleres, los materiales y los 
artesanos que desarrollan los productos”.

Patrick Norguet acumula numerosos 
premios como Wallpaper Design Awards 
2009 y 2011, y Red Dot Design Award 
2010. En 2014 GQ Magazine lo votó como 
«Diseñador del Año 2014». En 2015 fue 
nombrado Chevalier de l’Ordre des Arts 
et des Lettres. Y en 2016, su silla Kayak 
-diseñada para Alias– recibió el Red Dot 
“Best of the Best” y una mención honorífica 
en los XXIV Compasso d´Oro.

Actualmente es una figura esencial en el 
panorama internacional del diseño, que 
ha diseñado para reconocidas marcas de 
mobiliario, se implica plenamente en el 
proceso de producción y en su compromiso 
por crear colecciones duraderas. 

Patrick Norguet

Proceso de fabricación bajo certificado de gestión de calidad UNE
EN ISO 9001:2015, medioambiente UNE EN ISO 14001:2015.
· Ficha de reciclabilidad que contempla el estudio de los menores
impactos medioambientales del producto a lo largo de su ciclo de vida.

NORMATIVAS Y CERTIFICADOS / REGULATIONS AND CERTIFICATES

Manufacturing process under quality management certificate
UNE EN ISO 9001: 2015, environment UNE EN ISO 14001: 2015.
· Recyclability sheet that includes the study of minors
environmental impacts of the product throughout its cycle of life.

Mobboli ofrece una garantía de 5 años contra todo defecto 
de fabricación sin incluir los daños ocasionados por un uso 
inadecuado ni los propios del desgaste por uso o accidente. 
Quedan excluidos también de la garantía los daños ocasionados 
por un mantenimiento o limpieza inadecuada. Quedan excluidas 
de la garantía las roturas y manchas de tapicería.
Todos los productos de esta colección llevan bajo el asiento una 
etiqueta identificativa con un Nºdel control de calidad, necesaria 
para aplicar la garantía. Si han manipulado o eliminado dicha 
etiqueta, el articulo pierde su garantía. Deberá acreditar la fecha 
de compra del producto con la factura correspondiente y con 
fotografía del Nº etiqueta calidad.

GARANTÍA / WARRANTY

Mobboli offers a 5-year warranty against manufacturing defects, 
not including damage caused by improper use or damage caused 
by wear or accident. Damages caused by improper maintenance or 
cleaning are also excluded from the warranty. Breaks and stains of 
upholstery are excluded from the warranty.
All the products of this collection have under the seat an identification 
label with a Nº of quality control, necessary to apply the warranty. If 
they have manipulated or eliminated said label, the article loses its 
warranty. It must prove the date of purchase of the product with the 
corresponding invoice and with a photograph of the quality label 
number.


